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*36:1 Dubi Shafi 1 domin dalla-dallan bayani na wa’annan bagagen.
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[36:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.

[36:1] Y. S.*

[36:2] Ina rantsuwa da Algqur’ani Mai hikimah.

[36:3] Lalle kai, kana cikin manzanni.*

*36:3 Dubi Shafi 2 & 26 domin hojjoji na zahiri wanda babu shakka a ciki.

[36:4] A kan hanya madaidaiciya.

[36:5] Wannan saukarwar daga Mabuwayi, Mafi jin qai.
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[36:6] Domin ka yi gargadi ga mutanen da ba a yi gargadi ga iyayensu ba,
kuma saboda haka su galifai ne.
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[36:7] An gadara a kan gaskiya cewa mafi yawansu, ba za su yi imani ba.

[36:8] Saboda Mun sanya mari a wuyoyinsu, har zuwa ga habobinsu. Saboda
haka suka daqile cikin kafirci.
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[36:9] Kuma Muka sanya wata toshiya a gaba gare su, da wata toshiya a
bayansu, saboda haka Muka rufe su, sai suka zama ba su gani.
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[36:10] Kuma duk daya ne a gare su, ko ka yi masu gargadi ko ba ka vyi
masu gargadi ba, ba za su yi imani ba.

*36:10 An riga an buga wa kowa da kowa hatimi na mai mumini ko na
kafiri. Dubi Shafi 14.
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[36:11] Wanda kawai za su bi ka su ne wanda suka bi wannan Alqur’ani,
kuma suka ji tsoron Mafi rahamah - ko da suna kadaita ne a fake. To, ka yi
masu bishara na gafara da wani sakamako na karimci.
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[36:12] Lalle za mu rayar da matattu, kuma mun rubuta abin da suka aikata

a nan duniya, da abin da suka haddasa gabanin mutuwarsu. Mun gididdige
kowane abu, a cikin babban Littafi mabayyani.
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Bijire Wa Manzanni: Hali Ne Na Mutum Mai Ban Tausayi

[36:13] Kuma ka buga muasu misali na wadansu ma'abuta algarya, a
lokacin da manzanni suka je mata.

*36:13-27 manzannin Allah suna da hujja, suna kira ga Allah kadai, kuma
ba su tambayr kudi.

[36:14] A lokacin da Muka aika (manzannin) biyu zuwa gare su, sai suka
garyata su. sa'an nan Muka garfafa su da na uku. Suka ce, "Lalle mu,
manzanni ne zuwa gare ku."
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[36:15] Suka ce, "Ku ba ku kome ne ba illa mutane ne kawai kamarmu. Mafi
rahamah bai saukar da kome ba, qarya kuke yi."
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[36:16] Suka ce, "Ubangijinmu Ya sani, mu, manzanni ne zuwa gare ku."
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[36:17] "Kuma babu abin da ke kanmu, sai iyar da manzanci bayyananne."
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[36:18] Suka ce, "Lalle mu muna shu'umci da ku. Idan ba ku daina ba, to,
za mu jefe ku, ko mu yi maku wata azaba mai radadi."
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[36:19] Suka ce, "Shu'umcinku, yana tare da ku. Domin an tunatar da ku.
Lalle, ku dai mutane ne masu getare haddi."



[36:20] Wani mutum daga gaban birnin ya zo, yana cewa, "Ya mutanena, ku
bi manzannin nan.
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[36:21] "Ku bi wadanda ba su tambayar ku wata ijara kuma su shlryayyu

ne.
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[36:22] "Don me ba zan bauta wa Wanda Ya gaga halittata ba, kuma zuwa
gare Shi ake mayar da ku?"
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[36:23] "Shin, zan sanya waninSa abubuwan bautawa? Idan mai rahamah
Ya nufe ni da wata cuta, to cetonsu ba zai amfaneni da kome ba, kuma ba

za su iya tsirar da ni ba."
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[36:24] "A dalilin haka ne, sai in kasance a cikin bata bayyananna."
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[36:25] "To, ni na yi imani da Ubangijinku, saboda haka ku saurare ni."
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Salihai Suna Tafiya Zuwa Aljannah Ne Kai Tsaye*

[36:26] (A lokacin mutuwarsa) aka ce masa, "Ka shiga Aljannah."” Ya ce, "Da
dai a ce mutanena sun sani."

*36:26 Salihai ba su mutuwa na gaske,; suna komawa ne zuwa Aljannah
wurin da Adam da Hauwa suka yi zama. Suna haduwa da manzanni, da
waliyyai, da shahadai a cikin rayuwan kuzari na ainihin kammala (dubi Shafi
17).
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[36:27] "Cewa Ubangijina ya gafarta mini, kuma Ya sanya ni a cikin
wadanda aka girmama."
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[36:28] Kuma ba Mu saukar a kan mutanensa, daga bayansa, wadansu
runduna ba daga sama; kuma ba sai mun saukar da su ba.
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[36:29] Abin da kawai ta kasance, ita ce tsawa guda, sai ga su some.
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Izgili Da Manzanni: Hali Ne Na Mutane Mai Ban Taisayi

[36:30] Ya nadama a kan bayiNa! Kowane lokaci wani manzo ya je zuwa
gare su sai sun yi masa izgili.

*36:30 Idan manzo ya bayyana hujja mai qwari na manzancinsa, da kira ga

bautar Allah kadai, kuma bai nema a ba shi kudi ba, to, mene ne zai sa ba
za mu yi imani ba? (Dubi Shafi 2).

[36:31] Shin ba su gani ba, yadda sau da yawa Muka halakar da (mutanen)
karnoni a gabaninsu, kuma cewa su ba za su komo zuwa gare su ba?
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[36:32] Kowanensu za kirawo shi a wurinMu.
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Ayan Allah

[36:33] Wata ayah a gare su shi ne na matacciyar gasa: Muna rayar da ita,
Mu fitar da hatsi daga gare ta, domin su ci daga gare ta.
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[36:34] Kuma Mu sanya a cikinta wadansu gonaki na dabino da inabobi,
kuma Mu sa ruwa ta bulbule a cikinta.
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[36:35] Domin su ci 'ya'yan itacensa, sa’annan mu bari su sarrafa da
hannayensu duk abin da suke bukata. Shin, ba za su gode ba?
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[36:36] Tsarki ya tabbata ga Wanda Ya halitta kowace nau'in tsiro daga
gasa, kuma duk da kansu, kuma da wasu halittu wanda ba su sani ba.
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[36:37] Wata ayan a gare su ita ce Dare: Muna fede rana daga gare shi, sai
ga su a cikin duhu.
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[36:38] Kuma rana tana gudana zuwa ga wani matabbacin wurinta, wannan
gaddara ne na Mabuwayi, Masani.
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[36:39] Kuma da wata Mun gaddara masa manziloli, har ya koma kamar
tsumagiyar murlin dabino wanda ta tsufa.
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[36:40] Rana ba ya cimma wata - Kuma dare da yini ba su karkacewa -
kowanensu, a cikin kewayar falaki suke yin iyo.
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[36:41] Wata ayah a gare su, ita ce cewa Mun dauki zuriyarsu a cikin jirgin,

wanda aka yi wa lodi.
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[36:42] Sa’annan Muka halitta masu irinsa wanda suke hawa.

[36:43] Idan da Mun so, da sai Mu nutsar da su, har babu kururuwar neman
agaji, a gare su, kuma da ba tsirar da su ba.
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[36:44] Sai muka yi masu rahamah, daga gare Mu, sai muka sa su dan
more na wani dan lokaci.
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[36:45] Amma duk da haka, idan aka ce masu, "Ku koyi darasi daga
bayanku, domin ku gyara ayyukanku na gaba, la‘alla a ji tausayinku."
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[36:46] Duk kowane hujja aka ba su daga Ubangijinsu, sai sun kasance
suna masu bijirewa daga gare ta.
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[36:47] Kuma idan aka ce masu, "Ku ciyar daga abin da ALLAH Ya azurta
ku," sai wadanda suka kafirta su ce ga wadanda suka yi imani, "Domin me,
za mu ciyar da wanda idan ALLAH Ya so zai ciyar da shi? Kuna cikin bata
bayyananniya."
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[36:48] Kuma suna kalubalantar cewa, "A yaushe wannan wa'adi zai zo,
idan kun kasance masu gaskiya?"
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[36:49] Tsawa guda kawai ta isa a rusa da su, sa’ad da suke husuma.
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[36:50] Ba za su sami daman yin wasiyya ba, kuma ba za su iya komawa
Zuwa ga iyalansu ba.
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[36:51] Kuma za yi basan gaho, in da za su tashi daga kaburbura zuwa ga
Ubangijinsu, suna ta gudu.
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[36:52] Za su ce, "Ya bonenmu. Wane ne ya tayar da mu daga barcinmu?"
Wannan shi ne abin da Mai rahamah ya yi wa'adi da shi. Kuma manzanni
sun yi gaskiya."
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[36:53] Tsawa guda kawai ta isa, sai ga su duka, an sammanta su a
gabanmu.
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[36:54] A Ranar nan, ba za a zalunci wani rai da kome ba. Za saka maku
daidai da abin da kuka kasance kuna aikatawa.
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[36:55] Lalle, 'yan Aljannah, a yau, suna cikin shagali da nishadi.
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[36:56] Su da matan aurensu suna cikin inuwowi, a kan karagai, suna
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[36:57] Suna da, 'ya'yan itacen marmari a cikinta; kuma za su sami duk
abin da suke burin samu.

[36:58] Gaisuwan aminci daga Ubangiji Mafi jin qai.
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[36:59] Amma ku, masu laifi, za ware ku a gefe.
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Shaidan Shi Ne Wani Zabi

[36:60] "Ashe, ban yi maku umurni na alkawari ba, ya ‘yan Adam, cewa
kada ku bauta wa Shaidan? Cewa shi maqgiyi ne a gare ku bayyananne?
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[36:61] Kumar da cewa ku bauta M|n| Ni kadai? Wannan |ta ce hanya
madaidaciya.

() 5:la515 85 0 Rl Yo £ J21E

[36:62] Ya batar da jama'a masu yawa daga gare ku. Shin, da ba ku da

hankali ne?
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[36:63] To, wannan ita ce Jahannama wanda aka yi maku algawali da ita."
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[36:64] Ku shige ta a yau, saboda abin da kuka kasance kuna yi na kafirci.
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[36:65] A Ranar, za mu sanya hatimin rufi a kan bakunansu; kuma
hannayensu da gafafunsu za su yi Mana magana, kuma su shaida duk abin
da suka kasance suna aikatawa.
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[36:66] Da Mun so, da sai Mu shafe gani daga idanunsu, sa’annan, idan sun
nemi hanya, ba za su gani ba.
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[36:67] Kuma da Mun so, da sai Mu daskarad da su a wuri daya; saboda
haka ba za su iya motsawa gaba ba, ko baya.
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[36:68] Kuma wanda Muka yi masa tsowon rai, sai mu koma da shi ga

rauni. Shin, ba su hankalta?
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[36:69] Abin da Muka sanar da shi (manzo) ba waqga ba ce, kuma shi ba
(wani maqgi ba ne). Wannan tunatarwa ne,* da Qur’‘ani bayyananne.

Lafazin kalman “Zikr” na nufin babban shifran riyadiyah ta Alqur‘ani, wanda
lalle ba kalman rubutu, ko waqga ba ce kawai. Dubi 38:1, 8; 15:6, 9; 16:44;
21:2, 24; 26:5; & 36:11.
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[36:70] Domin ya yi gargadi ga wanda ya kasance mai rai, kuma maganar
(pallasawa) ta wajaba a kan kafirai.
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[36:71] Shin, ba su gani ba cewa Mun halitta masu, da hannunmu, dabbobi

wanda suka mallaka?
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[36:72] Kuma Muka hore su, saboda su, wasu suna hawa, kuma wasu suna
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[36:73] Kuma suna da wadansu amfanoni a cikinsu, da abubuwan sha. Shin,
ba za su gode ba?
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Abubuwan Shirka Marasa Iko

[36:74] Kuma suka rigi wadansu abubuwan bautawa wanin ALLAH, la’alla za
su taimake su.
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[36:75] A maimakon haka kowa, ba za su iya taimakonsu ba; sai dai su
koma suna hidima gare su a matsayin runduna na duqufarwa.
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[36:76] Saboda haka, kada maganarsu ta bata maka rai. Muna sane da abin
da suke asirtawa da abin da suke bayyanawa.

A

M S - -8 e ,.
[36.77] Shin, mutum bai ga cewa Mun haI|tta shi daga maniyyi ba, sai ya
juya babban magiyi mai yawan husuma.
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[36:78] Sai ya buga Mana wani misali - kuma ya manta da halittarsa - ya
ce, "Wane ne zai rayar da gasusuwa bayan sun rube?"

[36:79] Ka ce, "Wanda ya gaga halittarsu a farkon lokaci Shi zai rayar da su.
Shi Mai ilmi ne game da kowace halitta."

[36:80] "Shi ne wanda ya sanya maku, daga itatuwan kore, mai wanda kuke
gonawa saboda wuta."
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[36:81] Shin, wanda Ya halitta sammai da gqasa bai zama Mai ikon yi ba ga
Ya halitta kwatancinsu? Na'am; Shi Mahalicci ne,Mai ilmi.
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[36:82] UmurninSa idan Ya yi nufin wani abu sai kawai Ya ce masa, “Kun,”
(kasance) sai ya kasance.
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[36:83] Saboda haka, tsarki ya tabbata ga Wanda mallakar kowane abu
take ga HannayenSa, kuma zuwa gare Shi ake mayar da ku.*

*36:83 Abin lura ne cewa nauyin abjadin "Rashad” (505), da nauyin abjadin
“"Khalifa” (725), da lambar surah (36), da lambar ayah (83), zai fitoar da
Jjimla wanda take ninki ne na 19 (505+725+36+83=1349=19x71). Sa‘annan
kuma, Surah 36 ita ce surah ta 19 daga cikin surori masu laganin bagage.



